
Seien Sie willkommen 
in der Vasi Hegyhát-Rábamente Region!

Vielfältigkeit,Geschmäcker,
Düfte, Stimmen, Stimmungen.
Wir bieten unseren Besuchern 
Ruhe, Freiheit
und Entspannung.

Vasi Hegyhát-
Rábamente

Die Region grenzt an die Wart und liegt im südlichen Teil des 
Komitates Vas, in der unmittelbaren. Nähe der österreichi-
schen und slowenischen Grenze. Dieser klassische ländliche 
Raum ist auch noch heute durch Natürlichkeit charakterisiert. 
Dank der wechselvollen Landschaft – stimmungsvolle Wein-
berge, Bäche mit kristallklarem Wasser, natürliche Teiche, Wäl-
der mit Vogelgesang – und dem Erbe unserer Ahnen ist die 
Region wirklich einzigartig. Das vielfältige Natur und Kultur-
erbe verbindet die unzähligen kleinen Siedlungen, außerdem 
bewahren zwei stimmungsvolle Kleinstädte die zahlreichen 
Andenken des historischen Grenzgebietes.



A Batthyány név közel 400 esztendőn keresztül szorosan 
összefonódott Körmend történetével. A klasszikus várszer-
kezetből az évszázadok alatt az ország egyik legjelentősebb 
barokk-klasszicista stílusú kastély-együttesévé is az ő jóvoltuk-
ból épült át a város egyik fő ékessége. A 2003-ban boldoggá 
avatott Dr. Batthyány-Strattmann László – a szegények orvosa 
– nevét viseli a kastélyban működő múzeum, amelyben „Kör-
mend és a Batthyányak évszázadai” állandó, interaktív kiállítás 
kézzelfogható és maradandó élményt nyújt az idelátogatók 
számára. Az épületegyütteshez kapcsolódó kastélypark 
évszázados, hatalmas fái alatt sétálva különleges művészeti 
alkotásokkal találkozhatunk.

Körmend, 
a Batthyányak városa

Der Name Batthyány ist seit fast 400 Jahren fest mit der Geschi-
chte Körmend verbunden. Im Laufe der Jahrhunderte wurde 
die klassische Burgkonstruktion dank der Familie Batthyány zu 
einem der bedeutendsten barock-klassizistischen Schlosskomp-
lexe des Landes umgebaut. Heute ist das Schloss einer der 
wichtigsten Sehenswürdigkeiten der Stadt. Das im Schloss un-
tergebrachte Museum, in dem die interaktive Dauerausstellung 
mit dem Titel „Körmend und die Jahrhunderte der Batthyá-

ny-Familie” Besuchern handfeste und 
bleibende Erfahrungen bietet, trägt 
den Namen des 2003 seliggesproche-
nen Dr. Ladislaus Batthyány-Stratt-
mann, des Arztes der Armen und 
neben den Ausstellungen über die 
Geschichte der Stadt und der Familie 
Batthyány ist auch eine Ausstellung 
über die Geschichte der Schuhe zu 
sehen, die in Ungarn einzigartig ist. 
Wenn man im Park des Schlosses 
unter den jahrhundertealten Bäumen 
spaziert, kann man auch besondere 
Kunstwerke besichtigen.
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Körmend die Stadt 
der Familie Batthyány



Az ősi település középkori jelentőségét földrajzi fekvésén 
túl a helyi vasfeldolgozás adta. Domonkos kolostora és 
temploma a XIII. század közepén épült, országos jelentőségű 
műemlék. Az épületegyüttesben található múzeumban 
látható a domonkos rend, illetve Vas vármegye történetét 
bemutató kiállítás, továbbá a fiatalon elhunyt Török Richárd 
szobrászművész hagyatéka. A szépen felújított Békeház – 
ahol a hagyomány szerint aláírták 1664-ben a vasvári békét 
– ma rendezvényeknek és kiállításoknak ad otthont. Vasvár 
a XIX. század közepétől Mária-búcsúiról vált szélesebb 
körben ismertté. A szentkúti ősi búcsújáró hely szépséges 
természeti környezetben kis kápolnával, faragott keresztúttal 
és kristálytiszta forrásvízzel fogadja a látogatókat. A város 
határában található a X–XI. századi határvédelmi építmény 
rekonstruált szakasza, az ún. Vasvári Sánc.

Vasvár, a megye 
államalapításkori 
központja

Die Ursiedlung war im Mittelalter neben ihrer günstiger 
geographischen Lage wegen ihrer Rolle in der Eisenverarbei-
tung bedeutend. Die Dominikanerkirche und das Kloster, die 
in Ungarn Denkmäler von großer Bedeutung sind, wurden in 
der Mitte des 13. Jahrhunderts gebaut. Im Museum, welches 
sich im Gebäudekomplex befindet, sind Ausstellungen über die 
Geschichte der Dominikaner beziehungs – weise des Komitates 
Vas und den Nachlass von dem jung gestorbenen Bildhauers 
Richárd Török zu sehen. Das schön erneuerte Friedenshaus, 
in dem laut Tradition der Friedensvertrag von Vasvár im Jahre 
1664 unterzeichnet wurde, beherbergt heute Veranstaltun-
gen und Ausstellungen. Von der Mitte des 19. Jahrhunderts 
wurde Vasvár durch die Kirchtage, die mit der Jungfrau Maria 
verbunden sind, bekannter. Der uralte Wallfahrtsort Szentkút 
bietet den Gästen in schöner Umgebung eine kleine Kapelle, 
einen gemeißelten Kreuzweg und kristallsauberes Wasser. Die 
sogenannte Schanze von Vasvár, der rekonstruierte Teil eines 
Grenzwehrsystems aus dem 10–11. Jahrhundert, liegt an dem 
Rande der Stadt.

Vasvár, das Zentrum des 
Komitates in der
Zeit der Staatsgründung
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A térség történelmét ma is számos épített és szellemi 
örökség őrzi, így például a körmendi Batthyány-kastély és a 
benne található Dr. Batthyány-Strattmann László Múzeum, 
ahol a család tárgyi emlékein túl, a kisváros történelmét is 
megismerhetik a látogatók. A Hegyhát szívét adó Vasvár a 
középkorban jelentős gazdasági, politikai, hadászati és vallási 
szereppel bírt, hiszen itt volt Vas vármegye központja, ennek 
tanúságtételeként láthatjuk ma a Vasvári Sáncot a Vaskapu-
val, a Városi Múzeumot és a Békeházat, ahol különleges ira-
tok, szakrális értékek és legendák őrzik a középkor emlékét.

Von der Geschichte der Region zeugen auch noch heute zahl-
reiche Elemente des baulichen und kulturellen Erbes, so der 
Schloss Batthyányi in Körmend und das darin eingerichtete 
Dr. Ladislaus Batthyány-Strattmann Museum, in dem neben 
Erinnerungsstücken der Familie auch die Geschichte der Klein-
stadt kennengelernt werden kann. Im Mittelalter spielte Vasvár, 
das Herz der Region Hegyhát, eine bedeutende wirtschaftliche, 
politische, militärische und religiöse Rolle, denn hier befand 
sich der Sitz von Komitat Vas. Von dieser Größe zeugen heute 
die Schanze von Vasvár mit dem Eisernen Tor, das Stadtmu-
seum und das Friedenshaus, wo besondere Urkunden, sakrale 
Schätze und Legenden an das Mittelalter erinnern.

A domonkos kolostor épületében – a rendtörténeti gyűjte-
ménnyel együtt – kapott elhelyezést a város helytörténeti 
gyűjteménye és a középkori megyetörténeti kiállítás. Míg az 
előbbi látványtár formájában mutatja be a város múltjának 
legértékesebb emlékeit, az utóbbi látványos rekonstrukciók 
és enteriőrökön keresztül eleveníti meg a középkor világát. 

Die ortsgeschichtliche 
Sammlung der Stadt und 
die mittelalterliche komit-
athistorische Ausstellung 
wurden – zusammen 
mit der Sammlung der 
Ordensgeschichte – im 
Gebäude des Dominika-

nerklosters untergebracht. Bis das erstere die wertvollsten 
Erinnerungen der Stadtgesichte in der Form eines Schaude-
pots zeigt, stellt die letztere die Welt des Mittelalters mittels 
spektakulärer Rekonstruktionen und Interieure dar. 

Vasvár Városi Múzeum
Stadtmuseum Vasvár
Vasvár, Kossuth Lajos u. 1.
+36 30/322-7972
www.vasvarimuzeum.hu, www.dominicana.hu
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Kulturális örökségek,
vallási értékek
Kulturelles Erbe,
religiöse Werte



Vasvár, mint nagy múltú egyházi központ számos egyházi mű-
emlékkel és emlékhellyel rendelkezik. A város a közelmúltig el-
sősorban, mint búcsújáróhely volt ismert, melynek legfontosabb 
elemei: a középkori eredetű temetői templom, a domonkos 
kolostor temploma a Szűz Mária-kegyszoborral és a Szentkút 
forrásával és kápolnájával. Maga a kolostorépület is kiemelkedő 
értékű műemlék, itt van elhelyezve a domonkos rend történeti 
gyűjteménye, melynek egy része kiállításként látogatható.

Domonkos kolostor
Vasvár, Kossuth Lajos u. 1.
+36 30/322-7972
info@dominicana.hu , www.dominicana.hu

Vasvár, ein kirchliches Zentrum von großer Vergangenheit 
rühmt sich mit zahlreichen kirchlichen Baudenkmälern und Ge-
denkstätten. Die Stadt war bis zur jüngsten Vergangenheit als 
Wallfahrt - sort bekannt mit den folgenden Sehenswürdigkei-
ten: die Friedhofskirche mittelalterlichen Ursprungs, die Kloster-
kirche der Dominikaner mit der Gnadenstatue der Heiligen Jung 
frau Maria, sowie der Szentkút (Heiligenbrunn) mit der Quelle 
und der Kapelle. Das Klostergebäude selbst ist ein Baudenkmal 
von herausragender Bedeutung: hier wurde die ordensge-
schichtliche Sammlung der Dominikaner untergebracht, wovon 
ein Teil in der Ausstellung besichtigt werden kann.

A Főtér közelében álló ún. Békeházban Vasi képzőművészek 
tárlata látható, az épület pincéjében pedig egy kis kiállítás a 
Vasvári béke történetét eleveníti meg.

Im sog. Friedenshaus, das sich in der Nähe des Hauptplatzes 
befindet, ist die Ausstellung der bildenden Künstler von Komitat 
Vas zu sehen, und die kleine Ausstellung im Keller des Gebäu-
des stellt die Geschichte des Friedens von Eisenburg dar.

Békeház/ Friedenshaus
Vasvár, Kossuth Lajos u. 10.
+36 30/322-7972
www.vasvar.hu 
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Körmend Város turisztikai vonzerejét alapvetően meghatároz-
za a városközpontban található Batthyány-kastély - a hozzá-
tartozó közel 40 hektáros kerttel - mely az ország 5 legjelen-
tősebb kastélyai között van. 2016 óta a kastélyban kialakított 
Batthyány Örökségközpont fogadja a látogatókat. 2004 óta 
viseli az intézmény Dr. Batthyány-Strattmann László nevét. A 
látogatók Körmend, a kastély, valamint a Batthyány család 
történetébe nyernek betekintést hét teremben, melyből négy 
a felújítás óta látogatható.  2017. decemberében újra meg-
nyitottuk a megújult Cipőtörténeti Gyűjteményünket, melynek 
többek között érdekessége az is, hogy Magyarország egyetlen 
ilyen típusú gyűjteménye. Ugyancsak 2017-ben, külső helyszí-
nen, a várkerti Vadászlakban különleges, interaktív kiállítótérrel 
gazdagítottuk a térség épített, kulturális és természeti kincse-
inek palettáját. A városi programok idején rendkívüli nyitva 
tartással, érdekes programokkal várjuk a látogatókat.

Batthyány-kastélyegyüttes 
Batthány-Schlosskomplexe
Körmend, Dr. Batthyány-Strattmann László u. 3.
+36 94/410-425
muzeum.kormend@gmail.com
www.muzeumkormend.hu 

Die touristische Attraktivität der Stadt Körmend wird vom im 
Stadtzentrum befindlichen und von einem nahezu 40 Hektar 
großen Schlossgarten umgebenen Batthyány-Schloss grund-
legend geprägt, das zu den 5 bedeutendsten Schlösser Ungarns 
zählt. Seit 2016 erwartet das Batthyány Erbzentrum im Schloss 
die Besucher. Die Einrichtung trägt seit 2004 den Namen von 
Dr. László Batthyány-Strattmann. In sieben Räumen, von denen 
vier seit der Sanierung besucht werden können, können sich 
die Besucher einen Einblick in die Geschichte von Körmend, des 
Schlosses und der Familie Batthyány verschaffen. Im Dezember 
2017 haben wir unsere schuhgeschichtliche Sammlung neu er-
öffnet, die sich unter anderem auch dadurch auszeichnet, dass 

sie die einzige derartige Sammlung 
Ungarns ist. Gelichfalls 2017 wurde 
unsere regionale Angebotspalette 
von Kultur- und Naturschätzen durch 
einen einzigartigen interaktiven Aus-
stellungsraum im Freien, und zwar in 
der Jägerhütte im Schlossgarten be-
reichert. Während den Großveranstal-
tungen in unserer Stadt erwarten wir 
die Besucher mit Sonderöffnungszei-
ten und interessanten Programmen. 
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2003-ban lelték fel a templomkertben a 11. században épült, 
lakótoronnyal erődített körtemplom (rotunda) alapjait, amely 
egyedülálló látnivaló hazánkban. Az egykori Szent Márton 
plébániatemplom 1600-ban leégett, helyébe Batthyány-Stratt-
mann Ödön herceg új, egyhajós észak-déli tájolású templo-
mot épített. A templomhoz ma nemcsak Szent Márton, de a 
Batthyány család miatt is sokan zarándokolnak el.

A hangulatos hegyháti településen 
az eredeti állapotába helyreállított 
Mindszenty József bíboros, herceg-
prímás szülői háza várja a látogatókat. 
A családi körből, a szüleitől hozta 
erős hitét, hazaszeretetét, a paraszti családból származó népi 
bölcsességet, a teherbírást, az állhatatosságot. Szülői házában 
tekinthető meg a Terror Háza Múzeum „A magyarok lelkiisme-
rete, Mindszenty József (1892-1975)” című kiállítása is. 
A kiállítás megtekintése telefonos egyeztetéssel lehetséges.

Rotunda, Erődített körtemplom 
Befestigte Rundkirche
Nádasd, Kossuth u. 112.
+36 94/424-032

Mindszenty Emlékház 
és Múzeum 
Mindszenty Gedenkhaus 
und Museum
Csehimindszent, Fő u. 34.
+36 20/984-2166, +36 30/416-4535
info@mindszentyhaz.hu

2003 wurden in dem Kirchengarten die Grundrisse einer im 
11. Jahrhundert gebauten und mit einem Wohnturm befes-
tigten Rundkirche (Rotunde) gefunden, die als einzigartige 
Touristenattraktion Ungarns gilt. Die einstige Sankt Martin 
Pfarrkirche ist 1600 abgebrannt, an ihre Stelle ließ Fürst 
Ödön Batthyány-Strattmann eine neue, auf Nord-Süd-Ach-
se gebaute Kirche bauen. Die Kirche ist für Pilger nicht nur 
wegen des heiligen Martin, sondern auch wegen der Familie 
Batthyány attraktiv.

Besuchern offenbart sich das in seinem Originalzustand 
hergestellte Geburtshaus des Bischofs und Fürstprimaten. 
Er brachte seinen starken Glauben, seine Heimatliebe von 
seinen Eltern, ebenso wie seine Ausdauer, Standhaftigkeit 
und Weisheit. Die Ausstellung des Museums Haus des Terrors 
„Das Gewissen der Ungarn, József Mindszenty (1892–1975) 
ist in seinem Geburtshaus zu besichtigen. Der Besuch der 
Ausstellung ist nach telefonischer Vereinbarung möglich.
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A Szentkúti ősbükkös szépséges természeti környezetben 
kápolnával, úgynevezett lourdes-i barlanggal, kristálytiszta 
forrásvízzel – melyhez legenda is társul – fogadja a látogató-
kat. Augusztusban a Nagyboldogasszony búcsú, szeptember 
elején pedig a Mária-napi búcsú alkalmából zarándokok ezrei 
keresik fel a kegyhelyet.

Az első írásos emlék a forrásról 1248-ból, a pontos, hiteles és 
új adat, 1864-ből származik. Egyes írásból tudhatjuk, hogy ré-
gebben a falusiak és a környékbeliek korsókkal, kancsókkal fel-

szerelkezve jöttek a forrás-
hoz és vittek haza a vízből, 
mivel az a hír járta, hogy 
a forrás vízének gyógyító 
hatása van, elsősorban az 
anyaméhrák gyógyítására 
szolgál.  A folyamatos fel-
újításoknak és a falubeliek 
összefogásának köszönhe-
tően rendezett természeti 
környezet, nyugalom és 
kialakított pihenőhely várja 
a zarándokokat. Mára 
a Miród-forrás kegyhely 
a Mária út részeként a 
térség jelentős turisztikai 
látványossága lett.

Der Buchen-Urwald von Szentkút erwartet die Besucher in 
einer wundervollen Naturumgebung mit der Kapelle, der 
Lourdesgrotte, kristallklarem Quellwasser und der damit 
verknüpften Legende. Tausende von Pilgern suchen den 
Wallfahrtsort auf: im August beim Kirchweihfest Mariä 
Himmelfahrt und Anfang September beim Kirchweihfest 
Mariä Geburt.

Die ersten schriftlichen Aufzeichnungen stammen aus 1248, 
und die genauen, zuverlässigen und neuen Angaben aus 
1864. Einige Schriften besagen, dass die Einwohner des 
Dorfes und der Umgebung einst mit Krügen und Eimern zur 
Quelle kamen und das Wasser nach Hause mit sich trugen, 
denn es ging das Gerücht um, dass das Quellwasser eine 
heilende Wirkung habe und diene vor allem zur Heilung von 
Gebärmutterhalskrebs. Dank den ständigen Renovierungen 
und dem Zusammenschluss der Dorfbewohner erwartet 
jetzt ein Ruheplatz in schöner und ruhiger Naturumgebung 
die Besucher. Der Wallfahrtsort Miród-Quelle ist als Teil des 
Marienweges nunmehr eine bedeutende Touristenattraktion 
der Region.

Vasvár, Szentkút
Heiligenbrunn Vasvár
GPS: 47.046971, 16.788515

Miród-forrás, Mária kegyhely
Miród-Quelle,  
Maria-Wallfahrtsort
Kemestaródfa, GPS: 46.999041, 16.503982
+36 30/300-1661
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Das bebaute Erbe der Region versetzt die Besucher bis in die 
Zeit der Staatsgründung zurück. Von unseren Kirchen aus 
der Árpádenzeit hebt sich die Romanikkirche von Döröske 
aus dem 13. Jahrhundert heraus, die am nördlichsten Punkt 
des Dorfes, im alten Friedhof, am Rande eines gegen die 
Raab steil abfallenden Berghanges steht, von dem man eine 
wunderschöne Aussicht auf das Tal hat. Weitere Kirchen 
aus der Árpádenzeit können wir in Alsóújlak, Vasalja und 
Magyarszecsőd finden. 
Rönök ist für ihre Szent-Imre-Kirche [St. Emmerichskirche] 
bekannt, die sich an der ungarisch-österreichischen Gren-
ze befindet. Infolge ihres schweren Schicksals sowie einer 
grenzüberschreitenden Renovierungsarbeit wird die Kirche, 
die sich in einem wunderschönen Waldgebiet versteckt 
hält, von Gläubigen beider Länder gemeinsam verehrt und 
bei heiligen Messen gemeinsam aufgesucht. Die Besonder-

heit der Szent-Erzsébet-Kirche [St. 
Elisabeth-Kirche] von Körmend be-
steht darin, dass eine Ausstellung im 
Oratorium die Tätigkeit von Ladislaus 
Batthyány-Strattmann darstellt. 

Information über die Besichtigung 
des Oratoriums unter der 
Telefonnummer: +36 94/410-172 
oder der E-Mail-Adresse: 
kormend@martinus.hu

A térségben fellelhető építészeti örökségek egészen az állama-
lapításig repítik vissza a látogatót. Árpádkori templomaink közül 
kiemelkedik a Döröskén található, 13. századi román stílusú 
templom, amely a falu legészakibb pontján a régi temetőben 
áll, a Rába völgyére meredeken leszakadó hegyoldal peremén, 
ahonnan szép kilátás nyílik a völgyre. További Árpádkori temp-
lomok találhatók Alsóújlakon, Vasalján és Magyarszecsődön. 
Rönök híressége a magyar-osztrák 
határon található Szent Imre temp-
lom. A csodás erdei környezetben 
megbújó templom hányattatott sor-
sa, majd a két nemzet összefogásán 
alapuló renoválás eredményeként ma 
közösen tisztelik mindkét ország hívei 
a helyet és közösen vesznek részt a 
szertartásokon is. 
A körmendi Szent Erzsébet 
templom különlegessége az ora-
tóriumban található kiállítás, amely Dr. 
Batthány-Strattmann László munkássá-
gát mutatja be.

Az Oratórium megtekintésével 
kapcsolatosan érdeklődni 
a +36 94/410-172 telefonszámon 
vagy a kormend@martinus.hu
e-mail címen lehet. 
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A barátságos falvak gondosan őrzik a 
népi mesterségek, a hagyományok és 
a népi építészet fennmaradt emlékeit. 
A szépen felújított parasztházakban 
több helyen falusi vendéglátók várják 
a vendégeket, ezáltal a látogatóknak 
lehetőségük nyílik megkóstolni a he-
lyi gasztronómiai különlegességeket. 
A tájházak, haranglábak, szőlőhegyi 
présházak ízelítőt adnak a térségi 
kultúra mindennapjaiból.

Die gastfreundlichen Dörfer bewahren erhalten gebliebene  
Erinnerungen an die authentische Handwerkskunst, die 
Traditionen und die Volksarchitektur. Mehrere wunderschön 
renovierte Bauernhäuser stehen Gästen gerne zur Verfügung, 
wodurch Besuchern die Gelegenheit geboten wird, die Spezia-
litäten der lokalen Gastronomie zu entdecken. Heimatmuseen, 
Glockentürme und Presshäuser auf dem Weinberg gewähren 
uns einen Einblick in den Alltag der regionalen Kultur.

Népi örökségek,
élő hagyományok
Immaterielles Kulturerbe,
lebendige Traditionen

A berendezett parasztház és portájának épületei a Vasi- 
Hegyhát népi hagyományait örökíti meg. A lakóépület 
legértékesebb része a szíves, tulipános mintájú festett, fara-
gott deszkaoromzat, amely a virágos népi reneszánsz szép 
példája. A lakóház 1891-ben épült. A környéken valaha 
általánosan elterjedt festett, faragott faoromzatú lakóházak 
egyetlen, eredeti helyén fennmaradt példánya az épület.  
A Tájházban magyar nyelvű tárlatvezetés a +36 30/596-6306 
telefonszámon kérhető.

Das eingerichtete Bauernhaus und die restlichen Hofgebäude 
sind ein Zeugnis der traditionellen Architektur der Vasi-Hegy-
hát Region. Der wertvollste Bestandteil des Wohngebäudes ist 
das mit Herzen und Tulpen bemalte und geschnitzte Giebel-
brett - ein schönes Beispiel für die Bauernrenaissance mit 
Blumenmotiven. Das Wohnhaus wurde 1891 gebaut. Es ist 
das einzig erhalten gebliebene und an seiner ursprünglichen 
Stelle stehende Exemplar der einst in der Region üblichen 

Wohnhäuser mit bemalten 
und geschnitzten Giebel-
brettern. Eine Führung in 
ungarischer sprache im 
Landschaftshaus kann 
unter der telefonnummer 
+36 30/596-6306 gebucht 
werden.

Hegyhátszentpéteri Tájház
Das Landschaftshaus  
von Hegyhátszentpéter
Hegyhátszentpéter, Béke u. 86-88.
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Oszkó, 47.04799, 16.89911
foglalas@videkiertekturizmus.hu
www.videkiertekturizmus.hu/szolohegyi-elmenypince/

Döröske, Fő u. 29., +36 70/536-1399

A játék 3-5 fő részére foglalható.
(Tipp: legalább három 15 év feletti legyen a csapatban)
Das Spiel kann für 3-5 Personen gebucht werden. 
(Tipp: Mindestens drei über 15-Jährige im Team haben)
Ár/Preis: 10 000 HUF / csapat/Mannschaft

Sokan töltöttek már ki különféle kvízeket, oldottak meg 
ügyességi játékokat, szabadultak már ki föld alatti szobákból, 
alagsorokból, ahol különféle modern megoldások, hang- 
és fényeffektek növelték a játékélményt. Kevesen vannak 
azonban azok, akik egy hagyományos szőlőhegyi présházban 
találták meg a játék örömét. Csupa tájba illő feladat, helyi 
érdekességek és egy hatalmas malőr várja az érdeklődőket.

Viele Menschen haben bereits verschiedene Quizze absolviert, 
Geschicklichkeitsspiele gelöst und sind aus unterirdischen 
Räumen und Kellern entkommen, wo verschiedene moderne 
Lösungen, Sound- und Lichteffekte das Spielerlebnis verbes-

sert haben. Es gibt jedoch nur wenige, die die 
Freude am Spielen in einem traditionellen 

Weinkelterhaus gefunden haben. Es ist 
voll von Landschaftsaufgaben, lokalen 
Kuriositäten und einer riesigen Mühle.

A faluközpontban található Mérleggyűjtemény országosan is 
egyedülálló. A Mérleggyűjtemény 1700-as évektől kezdődően 
napjainkig tartalmaz mindenféle méretben készült konyhai, 
patikai, postai stb. mérlegeket.

Die Waagensammlung im Dorfzent-
rum ist auch einzigartig in Ungarn. 
Die Waagensammlung von 1700 
bis heute umfasst Küche, Apotheke, 
Post usw. in allen Größen. Waage.

Szőlőhegyi élménypince
Erlebniskeller in Weinberg

Mérleggyűjtemény
Waagensammlung

Interaktív Interaktivenyomozás
Erkundung
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Európa egyik legszebb arborétumát Dr. Ambrózy-Migazzi 
István gróf hozta létre, aki autodidakta módon kora egyik 
legnagyobb botanikusává képezte magát. Ars poeticája az 
„örökké zöldellő kert” volt. Kám községtől a 8-as számú főút-
ról 3,7 km megtételével érhetjük el a Jeli Arborétumot, amely 
szemkápráztató rododendronjairól (havas szépe) országosan 
ismert, de figyelmet érdemelnek örökzöldjei és a foltokban 
megőrzött eredeti növénytakarója is. A Kaponyás-patak 
völgyében az erdészek által kialakított tájövezetek részen a 
látogatók a világ 10 különböző erdőrészletét ismerhetik meg, 
melyben számos mamutfenyő található, illetve a japán erdő-
folt a bambusz folttal. A rhododendronok mellett magnóliák, 
japáncseresznyék és hortenziák is díszítik a kertet, de csodás 
kilátás nyílik a kilátóból és a lombkoronasétányról is.

Graf Dr. István Amrózy-Migazzi, der sich autodidaktisch zu 
einem der größten Botaniker seiner Zeit machte, schuf eines 
der schönsten Arboreten Europas. Sein Motto war der „immer 
grüne Garten“. Legt man 3,7 km von der Gemeinde Kám von 
der Hauptstraße 8 zurück, gelangt man in das Arboretum zu 
Jeli, welches wegen seiner atemberaubend schönen Rhododen-
dren ungarnweit bekannt ist, aber auch die Immergrünen und 
die fleckenweise noch bestehende ursprüngliche Flora sind be-
merkenswert. In dem Tal des Kaponyás-Bachs können Besucher 
in den von Förstern gestalteten Landschaftsgürteln Waldteile 
aus 10 verschiedenen Regionen der Welt kennenlernen, wobei 
der Wald der Riesen, in dem sich zahlreiche Mammutfichten 
befinden, bzw. der japanische Waldfleck mit den Bambussen 
sind besonders interessant. Neben Rhododendren zieren auch 

Japanische Blütenkir-
schen und Hortensien 
den Garten, aber es brei-
tet sich ein wunderbares 
Panorama auch von dem 
Aussichtsturm und dem 
Wipfelwanderweg aus.

Jeli Arborétum
Jeli Arboretum
Der Zaubergarten
Vasvári Erdészeti Igazgatóság,
Vasvár, Petőfi Sándor u. 80.
Ruborits Tamás
+36 30/649-9570, +36 94/572-060
ruborits-tamas@vasvar.szherdeszet.hu
www.jelivarazskert.hu
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Das Landschaftsbild der Region Vasi-Hegyhát, die Gewohnhei-
ten und Traditionen der Einheimischen werden von jahrhunder-
tealten Weinbergen geprägt, die sich meistens einige Kilometer 
von den Dörfern entfernt liegen. In der Region sind hunderte 
Presshäuser von traditioneller Konstruktion zu finden, die durch 
die Anwendung von für die Region bezeichnenden Materialien 
erbaut wurden. Auf den stimmungsvollen Weinbergen gibt es 
bis heute ein aktives Gemeinschaftsleben: traditionelle Wein-
lese, Veranstaltungen der Offenen Keller, Wandertouren oder 
sogar Sommerlager. Den Besuchern bieten bei den Veranstal-
tungen lokale Winzer ihre Weine und die Frauen ihre Köstlich-
keiten aus dem Bauernofen oder dem Kochkessel an.

Ausgehend von diesen Weinbau-
werten und Traditionen wurde in 
Zusammenarbeit mit 20 Siedlungen 
der Naturpark Vasi-Hegyhát gegrün-
det, dessen Aufgabe es ist, die hier 
vorgefundenen Werte zu bewahren, 
die Umwelt zu erziehen, Haltungen zu 
prägen und zu entwickeln nachhaltiger 
Tourismus und ländliche Entwicklung.

A szőlőhegyek világa
Die Welt der Weinberge

A Vasi-Hegyhát Natúrpark települései:

Alsóújlak, Bérbaltavár, Csehi, Csehimindszent, 
Gersekarát, Győrvár, Hegyhátszentpéter, Kám, 
Nagytilaj, Olaszfa, Oszkó, Petőmihályfa, Vasvár, 
Döbörhegy, Döröske, Halastó, Szarvaskend, 
Nagymizdó, Katafa, Nádasd

A Vasi-Hegyhát tájképét, a helyiek szokásait és hagyományait 
meghatározzák a többszáz éves szőlőhegyek, melyek általában 
a falvaktól néhány kilométerre találhatók. A tájegységre jellemző 
építési anyagok használatával zsúpfedeles, hagyományos szerke-
zetű présházak százai találhatók meg a térségben. A hangulatos 
szőlőhegyeken a mai napig aktív közösségi élet zajlik, hagyo-
mányos szürettel, nyitott pincés rendezvényekkel, túrákkal vagy 
éppen nyári táborokkal. A rendezvények alkalmával helyi borá-
szok a boraikat, az asszonyok pedig a kemencében, bográcsban 
készült finomságokat kínálják az ide érkezők számára.

Ezekre a szőlőhegyi értékekre, hagyományokra alapozva 
20 település együttműködésében megalakult a Vasi-Hegyhát 
Natúrpark, amelynek feladata az itt található értékek megőr-
zése, a környezeti nevelés, szemléletformálása, a fenntartható 
turizmus- és vidékfejlesztés.
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Vizek világa
Die Welt der Gewässer

A Vasi Hegyhát-Rábamentén csodálatos tavak és természetes 
vadvizek találhatóak, melyek ideálisak sporthorgászatra is. 
A térségbe érkező turistáknak lehetőségük van turista állami 
jegyet és napi jegyet váltani. 
További információ: www.vasivizeken.hu

A Vasi Hegyhát-Rábamente természetes tavai közül némelyik a 
horgászat mellett a nyári időszakban stranddal is várja a felfris-
sülni vágyókat. 

In der Sommerzeit erwarten einige der natürlichen Seen in 
der Region Vasi Hegyhát-Rábamente die Erfrischung-Suchen-
den neben der Sportfischerei auch mit einem Badestrand.

Szajki-tavak, Szajki-tavak Kalandpark
Die Szajki-Seen, Der Abenteuerpark Szajki-Seen
Hosszúpereszteg, GPS: 47.055354, 17.009255
www.szajkitavak.hu, www.szajkikaland.hu  

Vadása-tó/ Vadása-See
Hegyhátszentjakab, 
GPS: 46.876375, 16.551906, 
www.vadasa.hu

In der Region Vasi Hegyhát-Rábamente gibt es wundervolle 
Teiche und natürliche Wildwasser, die sich ideal für die sport-
fischerei eignen. Für Touristen, die unsere Region besuchen, 
besteht die Möglichkeit einen staatlichenTtouristen-Fischerei-
schein oder einen tages-Fischereischein zu kaufen.
Weitere Information: www.vasivizeken.hu 

Farkincás Horgásztó / Angelteich „Farkincás”
Püspökmolnári, GPS: 47.099587, 16.818412
Halőrház: +36 30/463-8876
farkincasto@gmail.com, www.farkincasto.hu

Fish-Farm Horgásztó / Angelteich „Fish-Farm”
Zsennye, GPS: 47.123518, 16.818341
+36 20/3260-986, www.zsennyehorgaszto.hu

Szentkút Fürdő
Szentkút-Bad
Vasvár, Fürdő u.
titkarsag@vasvar.hu, www.vasvar.hu 

Páratlan természeti környezetben – a szentkúti ősbükkös tövében 
– kiépített családias hangulatú fürdőben a három, vízforgató be-
rendezéssel ellátott medence fiatalok és idősek igényeit egyaránt 
kielégíti. A feszített víztükrű termál-, pancsoló-, valamint úszóme-
dence kristálytiszta vize 2500 méter mélyről ered. A régióban a 
legkedvezőbb belépőjegyárakkal várják vendégeinket.

Nyári nyitva tartás: hétfőtől vasárnapig: 10–19 óráig. 
A fürdő a téli időszakban zárva tart.

In einer einzigartigen Naturlandschaft, am Fuße des Bu-
chen-Urwaldes Szentkút, befindet sich das Bad mit echter 
Familienatmosphäre, das mit seinen drei Becken mit Wasser-
aufbereitung die Wünsche aller Generationen erfüllt. Das 
kristallklare Wasser des Termal-, Plantsch-, und Schwimm-
beckens mit gespanntem Wasserspiegel entspringt aus 
einer Tiefe von 2.500 Metern. Wir können unseren Gästen 
günstige Eintrittskarten in der Region anbieten.

Öffnungszeiten im Sommer: Montag–Sonntag: 10–19 Uhr. 
Das Bad ist über die Winterzeit geschlossen!
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Vasi-Hegyhát Kneipp térség
Kneipp Region Vasi-Hegyhát

Magyarország egyetlen Kneipp-módszerre épülő témaútja a 
Vasi-Hegyháton várja az érdeklődőket. A Sebastian Kneipp által 
az 1800-as években kidolgozott egészségmegőrző- és termé-
szetgyógyászati módszer 5 alapeleme a víz, a gyógynövények, a 
táplálkozás, a mozgás és a lelki egyensúly. 

Der einzige Themenweg Ungarns, der auf die Kneipp-Methode 
aufgebaut wurde, heißt Interessierte in 13 Gemeinden an 19 
Schauplätzen willkommen. Die fünf Säulen der von Sebastian 
Kneipp im 19. Jahrhundert entwickelten Methode zur Gesund-
heitserhaltung und Naturheilkunde sind: Wasser, Heilpflanzen, 
Ernährung, Bewegung und Balance. 

Ajánlott Kneipp objektumok / Empfohlene Kneipp-Objekte: 

• Hegyhátszentpéter, Béke u. 11.
• Oszkó, GPS: 47.043319, 16.902338
• Petőmihályfa, Kossuth u. 3.

Kiemelt Kneipp objektum / Wichtigste Kneipp-Objekte:

• Kneipp Vizesház / Wasserhaus – Olaszfa, József Attila u. 1.

Az olaszfai Kneipp Vizesház Magyarországon egyedül álló, az 
elérhető kezelésekről itt lehet érdeklődni: +36 94/713-704
Das Kneipp-Wasserhaus in Olaszfa ist das einzige in Ungarn, 
Sie können sich hier über die verfügbaren Behandlungen 
erkundigen: +36 94/713-704

A helyszínek egyénileg, autóval vagy kerékpárral egyaránt 
megközelíthetők. / Die Schauplätze sind individuell – auch mit 
dem Auto oder dem Fahrrad – zugänglich.
További információ/ Weitere Informationen:
www.vasihegyhat-rabamente.hu 

Helyi ízek, gasztronómia
Lokale Geschmäcke, 
Gastronomie

A Vasi Hegyhát-Rábamente térsé-
gének gasztronómiáját a helyi ízek, 
a szívélyes vendéglátás és a hagyo-
mányos falatok jellemzik. A helyi 
termelők folyamatos fejlődésének 
köszönhetően kiváló hús- és tejter-
mékek, sütemények, lekvárok, mézek 
és pálinkák várják az ide érkezőket.

Die Gastronomie der Region Vasi Hegyhát-Rábamente wird 
von einheimischen Geschmäcken, liebevoller Gastfreundschaft 
und traditionellen Leckerbissen geprägt. Infolge einer stän-
digen Entwicklung unter den lokalen Erzeugern können den 
Besuchern heute bereits ausgezeichnete Fleisch- und Milch-
waren, feine Backwaren, hausgemachte Marmeladen, Honige 
und Pálinka-Getränke angeboten werden.

Fukszberger Méhészet | Fukszberger Imkerei
Vasvár, Alkotmány u. 77. • +36 30/682-1655, +36 30/592-7638
nora.kenesey@gmail.com • www.mezbolt.hu

Őrség Kapuja Fürjfarm
Nádasd, +36 30/620-7977

Csehi Csodás
Csehi, Kossuth u. 4. Gaál Angelika • +36 30/210-7594 
csehicsodas@gmail.com 
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Bedics család pincéje
Bedics család pincéje
Hegyhátszentpéter, Béke út 16.  
+36 30/214-8825
hauzer.adrienn@hotmail.com

Anyalánya Kovászda
Bäckerei
Rábahídvég, 035/18 hrsz. +36 30/870-0786
info@csodaszarvastajpark.hu
www.csodaszarvastajpark.hu

A Petőmihályfai szőlőhegyen gyümölcs termesztéssel foglalko-
zunk. Főbb gyümölcseink feketeribizli, szilva és a szőlő. 
A birtok több évtizede a Bedics család tulajdonában van. 
A feketeribizliből, szörpöt lekvárt és teát készitünk akár édesí-
tőszerrel is. Terveink között szerepel aszalóház kialakitása, amit 
fával fogunk felfűteni. A gyümölcs feldolgozása Hegyhátszent-

péteren történik. A termékek a 
közeli Termelői Piacokon, vala-
mint a helyszinen érhetőek el.

Landherr Attila vagyok, kistermelő, az Anyalánya Kovászda 
üzemeltetője. A Csodaszarvas Tájpark keretei között már  
10 éve gazdálkodom és feleségemmel közösen munkálkodunk 
a helyi alapanyagok feldolgozásán. Így kerültek a falusi asztal-
ra a mangalica termékek, és kezdődött el a tejfeldolgozás is. 
Időközben feleségem, Hajni a kovász rabjává és kenyérsütés 
elkötelezettjévé vált. Időközben az Anya lánya is. Így aztán 
szinte magától értetődő volt, hogy ők ketten Anyalánya – pék 
és a cukrász-, kéz a kézben fogják kezdeni a hivatást.

Ich heiße Attila Landherr, bin 
Kleinerzeuger und Betreiber der 
Bäckerei „Anyalánya Kovászda“. 
Im Rahmen des Csodaszar-
vas-Landschaftsparkes wirtschaf-
te ich bereits seit 10 Jahren und 
gemeinsam mit meiner Ehefrau betreibe ich die Aufarbeitung der 
regionalen Grundstoffe. So kamen im Dorfe Mangalica-Schwe-
ineprodukte auf den Tisch und so begann auch die Milchve-
rarbeitung. In der Zwischenzeit hat sich Hajni, meine Ehefrau, 
dem Sauerteig und somit dem Backen von Broten verschrieben. 
Inzwischen ist auch die Tochter der MUTTER herangewachsen. 
Von da an war es selbstverständlich, dass die beiden, MUTTER 
UND TOCHTER (auf Ungarisch: „Anyalánya“), Bäckerin und Kon-
ditorin, Hand in Hand den Beruf ausüben werden.

Am Weinberg von Petőmi-
hályfa beschäftigen wir uns 
mit Obstbau. Unsere wichtig-
sten Obstarten sind Schwarze 

Johannisbeere, Pflaume und Weintraube. Das Anwesen ist seit 
mehreren Jahrzenten im Besitz der Familie Bedics. Aus Schwar-
zen Johannisbeeren erstellen wir Saft, Konfitüre und Tee sogar 
mit Süßungsmittel. Wir haben vor, ein Dörrhaus zu errichten 
welches mit Holz aufgeheizt werden kann. Die Obstverarbei-
tung erfolgt in Hegyhátszentpéter. Die Produkte werden in den 
nahegelegenen Bauernmärkten sowie vor Ort angeboten.
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Birkás Pálinka Kft.
9821 Győrvár 435 hrsz./Parzellennummer 
+36 30/822-6757
info@birkaspalinka.hu, www.birkaspalinka.hu

Mi kis falunk sajtjai
Käsen aus unserem kleinen Dorf
9784 Nagykölked, Fő u. 53., +36 70/387-5756
dinnye@mail.com

Családi vállalkozásunkat 1990-ben alapítottunk. Pálinkafőző 
üzemünk Vas- és Zala megye határán található. Mintegy 40 fajta 
gyümölcspálinkát állítunk elő 40% V/V-os , 48% V/V, 56% V/V és 
70% V/V alkoholtartalommal. A hagyományos gyümölcspálinkák 
mellett mézes likőröket is gyártunk. Pálinkáink méltán gyarapítják 
a hírneves hungarikumok sorát, melyek hazai és nemzetközi ver-

senyeken is megmérettetésre kerültek, 
kiemelkedő díjazással.  Büszkeségünk 
a Vasi Vadkörte pálinka, mely Földrajzi 
Árujelző Nemzeti és Uniós oltalommal 
rendelkezik. Pálinkaházunkban szeretet-
tel várjuk vendégeinket, ahol lehetőség 
nyílik a termelést megtekinteni, az 
alapanyag-feldolgozástól a pálinkafőzés 
rejtelmein keresztül egészen a palacko-
zásig. Termékeink a helyszínen a Pálinka-
boltunkban megvásárolhatók. 

Kistermelőként 5 éve kezdtem el sajtkészítéssel foglalkozni. 
Tudásomat folyamatosan fejlesztve, ma már tejtermékek széles 
választékát tudjuk kínálni: félkemény és lágy sajtok, gyúrt sajtok 
(parenyica, mozzarella, sós fonat), feta jellegű sajtok, krémsaj-
tok és joghurt is szerepel a termékeink között. Sajtjainkat én 
magam készítem, így az elkészülésük alatt folyamatosan tudom 
ellenőrizni a minőséget. 

Vor 5 Jahren habe ich damit begonnen, als Kleinerzeuger Käse-
produktion zu betreiben.
Da ich mich ständig fachlich weiterbilde, können wir heutzu-
tage bereits ein breites Sortiment an Milchprodukten anbieten: 
Halbhart- und Weichkäse, geknetete Käse (Parenica-Käse, 
Mozzarella, salziges Geflecht), Käse der Sorte Feta, Frischkäse 
und Joghurt befinden sich auch in unserem Angebot.
Unsere Käse werden von mir eigenhändig angefertigt, so kann 
ich während der Erzeugung laufend die Qualität kontrollieren.

Wir haben im Jahre 1990 unser Familienunternehmen gegrün-
det. Unser Betrieb, wo der ungarische Obstbrand Pálinka her-
gestellt wird, befindet sich in der Grenzregion der Komitaten 
Vas und Zala. Etwa 40 Sorten des ungarischen Obstbrandes 
Pálinka werden von uns produziert, mit einem Alkoholgehalt 
von 40 %, 48 %, 56 % und 70 % Volumenprozent. Neben 
den traditionellen Obstbränden produzieren wir auch Honig-
liköre. Würdiger Weise zählen unsere Obstbrände zu der be-
rühmten Sammlung der ungarischen Werte („Hungarikum“), 
welch sich in heimischen und internationalen Wettbewerben 
den Herausforderungen gestellt haben, mit überragender Be-
wertungen. Unser ganzer Stolz ist der ungarische Obstbrand 
genannt „Vasi Vadkörte Pálinka“ (Wildbirne-Pálinka aus Vas), 
welcher die Geschützte Geografische Angabe sowohl auf 
nationaler und gemeinschaftlicher Ebene besitzt.
Wir erwarten liebevoll unsere Gäste in unserem Pálinka-Haus 
(„Pálinkaház“), wo es die Gelegenheit zur Besichtigung der 
Produktion gibt, angefangen von der Rohstoff-Aufarbeitung, 
durch die Geheimnisse der Schnapsbrennerei bis hindurch 
zum Abfüllen. Unsere Produkte sind vor Ort in unserem Pálin-
ka-Geschäft („Pálinkabolt“) zu kaufen.
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Őshonos Állatpark Alsóújlak
Einheimische Tierpark Alsóújlak
Alsóújlak, Csurgó u. 38. +36 30/490-1113
E-mail: terka1959@gmail.com
www.facebook.com/oshonosallatpark

Varga Zoltán pincéje
Weinkeller Zoltán Varga
Olaszfa, GPS: 47.019721, 16.905467
+36 30/927-9604.
vargazoltan059@gmail.com

A harminc hektáros területen őshonos magyar háziállatok– bi-
valy, magyar szürke szarvasmarha, mangalica sertés, rackajuh és 
mások – tartásával foglalkozunk. Az állatok és kicsinyeik, valamint 
a természetközeli, tájfenntartó gazdálkodás módja a helyszínen 
megtekinthetők. A terület központi részén 35-45 főt befogadó, 
fűthető rendezvényterem (gasztropajta), 12 személyes látvány-
konyha, több funkciós kemence és fedett kemencetér, valamint 
vendégszoba áll látogatóink rendelkezésére. Csoportoknak elő-

zetes bejelentkezés esetén saját füstölt 
termékeinkből összeállított kóstoló tállal 
vagy bográcsebéddel tudunk szolgálni. 

10-12 fő részére tudok borkóstolókat tartani az olaszfai pincénél 
egy kis borkorcsolyával. Nagyobb létszám esetén a faluban a 
szülői háznál tudom megoldani több ember leültetését, kiszolgá-
lását. Több fajtával foglalkozom, melyeket kínálni is tudom (fehér, 
rozé-vörösbor) száraz és édes. Kóstolónként 5-6 fajtát tudok 
bemutatni, vásárlási lehetőséget biztosítok. Remélve a hegyháti 
turizmus fellendülésébe, szeretettel várom a túrázókat és a bor-
kedvelő embereket, akik összhangban vannak a természettel és 
értékelik annak szépségeit.

Derzeit kann ich beim Weinkeller in Olaszfa Weinverkostungen 
mit Weinbeißer für 10-12 Personen anbieten. Bei einer höheren 
Zahl an Interessenten können die Gäste in meinem Geburtshaus 
im Dorfe bedient werden. Ich befasse mich mit mehreren Sorten, 
die ich auch anbiete (Weißwein, Rose – Rotwein), trocken und 
süß. Je Verkostung kann ich 5-6 Sorten vorstellen und es besteht 
auch eine Kaufmöglichkeit. Gerne erwarte ich die Wanderer und 
die Weinliebhaber, die im Einklang mit der Natur sind und ihre 
Schönheit schätzen und erhoffe mir davon den Aufschwung des 
Tourismus in der Hegyhát-Region.

Auf dem 30 Hektar großen Gebiet be-
treiben wir die Zucht von einheimischen 

ungarischen Haustieren: Büffel, Graurind, Mangalica-Schwein, 
Zackelschaf und anderen Tierarten. Die Tiere mit ihren Jungtieren 
sowie die naturnahe und landschaftserhaltende Bewirtschaftung 
können vor Ort besichtigt werden. Im Zentralbereich des Grund-
stückes stehen ein beheizbarer Veranstaltungsraum, in dem 35 
bis 45 Personen empfangen werden können („Gasztropajta“, auf 
Deutsch: „Gastro-Scheue“), eine Schauküche für 12 Personen, ein 
bedeckter Ofenplatz mit Multifunktionsofen sowie Gästezimmer 
zur Verfügung. Für Gruppen mit Voranmeldung können wir die 
Verkostung von eigenen geräucherten Erzeugnissen sowie ein 
Mittagessen aus dem Kesselkoch anbieten.
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OSZKÓ SZŐLŐHEGY / WEINBERG OSZKÓ
Hegypásztor Pincék / Die Weinkeller vom Hegypásztor Kör
GPS: 47.043540, 16.902480, +36 30/151-6124
hegypasztor@oszko.hu 

OLASZFA SZŐLŐHEGY / WEINBERG OLASZFA
Varga Zoltán GPS: 47.019721, 16.905467, +36 30/927-9604

PETŐMIHÁLYFA SZŐLŐHEGY / WEINBERG PETŐMIHÁLYFA
Kovács Ernő GPS: 46.991075, 16.764164, +36 30/296-5196
Herczeg Gyula GPS: 46.991468, 16.766720, +36 30/944-2190
Gaál Tibor GPS: 46.992375, 16.764203, +36 30/771-7332

CSEHIMINDSZENT SZŐLŐHEGY / WEINBERG
Fukszberger Imre GPS: 47.044632, 16.941073, +36 30/416-4535

Előzetes bejelentkezés alapján! / Jederzeit nach Voranmeldung!

A hegyháti szőlőhegyeken termelő borászok ízletes borai elő-
zetes bejelentkezés alapján kóstolhatók meg, illetve a műem-
lék pincék is előzetes bejelentkezés alapján látogathatók.

Auf den Weinbergen in der Hegyhát können die feinen 
Tropfen der Winzer ohne Voranmeldung verkostet bzw.  
die Kellergebäude unter Denkmalschutz ohne Voranmeldung 
besichtigt werden.

Borászok, nyitott pincék
Winzer, offene Kellertüren

„Együtt Nádasdért” Faluszépítő 
és Fejlesztő Kulturális Egyesület
9915 Nádasd, Vasúti u. 7., +36 94/524-058; +36 30/179-9137
nadasdth@gmail.com, www.nadasd.hu

Egyesületünk, mint közművelődési színteret üzemeltető 
szervezet, művelődési házat üzemeltet, Teleházat tart fenn, 
foglalkoztatási információt nyújt, újságot ad ki, átfogó kör-
nyezetvédelmi programokat valósít meg, kulturális örökség-
megőrzést végez, hagyományőrző programokat valósít meg, 
ápolja határon átnyúló kapcsolatait, illetve a településen 
működő más civil szervezetekkel közösen összefogva átfogó 
programokat valósít meg. Helyi Termelői Piacot, Helytörténeti 
Gyűjteményt üzemeltet.

Unser Verein führt mehrere umfang-
reiche Programme auf dem Gebiet des 
Umweltschutzes und der Traditionsbe-
wahrung durch, übt die Tätigkeit der 
Erhaltung des Kulturerbes aus. Neben 
der zahlreichen Tätigkeit, durch welche 

wir die Traditionen des Dorfes pflegen und den Zivilen helfen, 
betreiben wir den örtlichen Bauernmarkt in Nádasd („Nádasdi 
Helyi Termelői Piac“) und unterhalten die heimatgeschichtliche 
Sammlung („Helytörténeti Gyűjtemény“). Der Markt wird jeden 
zweiten Samstag abgehalten, wo sich aus der Region mitunter 
ungefähr 15-20 Bauern einfinden.  An Markttagen ist von Fleisch-
waren bis in Handarbeit gefertigten Schmuckstücken, von Honig 
bis Keramikwaren oder von Gemüse bis Strudel alles zu finden in 
der „Offenen Scheune“ („Nyitott pajta“) hinter dem Kulturhaus 
(„Művelődési Ház“), wo wir öfters auch Theatervorführungen, 
Musikprogramme und Volkstanz-Abende veranstalten.
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Projektbemutató • Projektbeschreibung

WINE ECONOMY AT-HU

Dél-Burgenland és Vas megye déli része a gazdaságilag fejletle-
nebb régiók közé tartozik, a KKV-k között kevés az együttmű-
ködés és határon átnyúló hálózatba szerveződés sincs. A kkv-k 
hasonló problémákkal küzdenek. A cél a gazdaságfejlesztés 
hatásának és a KKV-k túlélési arányának közös növelése a határ-
térségben. Ez a KKV-k hálózatosodását, tevékenységeik tovább-
fejlesztését, új vállalkozások alapítását, ill. a vállalkozások tovább-
vitelére való motiválást jelenti. A projekt innovatív, hiszen konkrét 
pilotrégióban a KKV-kból egy alágazatokat (borászok, turisztikai 

szolgáltatók, őstermelők, 
éttermek, pékségek, stb.) 
összefogó, határon átnyúló 
és egy adott téma köré 
szerveződő hálózatot hoz 
létre. Ennek során tudatfor-
málás révén, a lakosságot 
is bevonja. 

Előzetes bejelentkezés alapján 25-30 fős csoportok fogadását 
és vendégül látását vállaljuk. Az épület alkalmas születésnapok, 
baráti társaságok, csapatépítő tréningek megtartására.
Területünk gyönyörű panorámás kilátással rendelkezik. 
A szőlőhegyen termett borok kóstoltatása, helyi gyümölcsökből 
készített pálinka, valamint az itt termelt zöldségekből készült 
ételek kínálása érhető el a pincénkben.

Nach Voranmeldung können Besuchergruppen mit 25-30 
Personen als Gäste empfangen werden. Im Gebäude können 
Geburtstage, Treffen von Freundeskreisen, Teambuilding-Semi-
nare abgehalten werden. Unser Anwesen bietet einen wunder-
baren Panoramablick. In unserem Weinkeller wird Weinverkos-
tung mit Weinen vom Weinberg, Verkostung des ungarischen 
Obstbrands Pálinka, hergestellt aus vor Ort erzeugten Obstarten 
sowie Lebensmittel aus vor Ort erzeugtem Gemüse angeboten.

Südburgenland & Süd-Vas gehören zu den schlechter ent-
wickelten Regionen & es gibt wenige Kooperationen von 
KMUs sowie bisher keine grenzüberschreitenden Vernet-
zungen. Die Betriebe haben ähnliche Probleme. 

Ziel ist die gemeinsame Erhöhung des Wirtschaftsentwick-
lungseffektes & die Steigerung der Überlebensrate der KMU 
im Grenzraum. Die Basis dafür ist Vernetzung, Weiterent-
wicklung, Neugründung bzw. Nachfolgesicherung der KMUs. 
Aufgrund der Bedürfnisanlayse dienen zielorientierte Weiter-
bildungen, Marketingmaßnahmen & Vernetzungen dazu, 
die Betriebe zur Eigenaktivität zu motivieren. Das Projekt ist 
innovativ, da ein von Inhalten geprägtes branchenübergr. 
(Winzern, Tourismusb., Direktverm., Restaurants, Bäcker usw.) 
grenzüberschr. Netzwerk von KMUs in einer konkreten Pilot-
region entsteht in dem auch die Bevölkerung durch Bewusst-
seinsbildung miteingebunden wird.

Gaál Tibor pincéje
Weinkeller Gaál Tibor
Petőmihályfa  46.992375, 16.764203
Gaálné Horváth Mária +36 30/314-5510
galne.ho.maria@t-online.hu
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Güssingi vár | Burg Güssing
Güssing, Batthyány u. 10.
office@burgguessing.at 
www.burgguessing.at

Szabadtéri múzeum
Weinmuseum Moschendorf
Moschendorf, Weinstraße 1.
schlaffer.peter@gmail.com 
www.weinbaumuseum.at 

Pincesor, bemutató pince
Kellerviertel Heiligenbrunn, Schaukeller
Heiligenbrunn, GPS: 47.029560, 16.415302
post@heiligenbrunn.bgld.gv.at 
http://www.heiligenbrunn.at/

Uhudlerweinbau Dunst
Gaas 110, A-7521 Eberau
Tel. +43 664 877 89 18
office@uhudler-dunst.at
www.uhudler-dunst.at

Weingut Herczeg
Gaas 121, A-7521 Eberau
Tel. +43 664 918 65 45
office@weinherczeg.com
www.weinherczeg.com

Stubits Walter
Dorfstraße 18, A-7474 
Eisenberg an der Pinka
Tel. +43 664 102 21 96
kellergeheimniss@aon.at
www.weingut-stubits.at

Weingut Helmut Poller
Höll 43, A-7474
Deutsch Schützen
Tel. +43 664 515 19 26
helmut@weingut-poller.at
www.weingut-poller.at

Ratschen & Wohnothek
Am Ratschen 5, 
A-7474 Deutsch Schützen
Tel. +43 3365 200 82
office@ratschen.at
www.ratschen.at

Sehenswürdigkeiten in der 
Weinidylle Südburgenland

Látnivalók a Weinidylle 
Natúrpark területén

Osztrák termelők és szolgáltatók
Österreichische Dienstleister
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Unterkünfte in der Vasi  
Hegyhát-Rábamente Region

Szállások a Vasi Hegyhát-
Rábamentén

Csodaszarvas Panzió és Tájpark
Landschaftspark und Pension
Csodaszarvas
Rábahídvég, 035/18 hrsz. +36 30/870-0786
info@csodaszarvastajpark.hu, www.csodaszarvastajpark.hu

Az Őrség és a Göcsej építészete, gasztronómiája a Vasi-Hegy-
háton – rábahídvégi vendégszeretettel! A 3 desztináció 
szerves kapcsolódása, egymásra hatása eredményezte azt a 
kiegyensúlyozott helyet, ahol szolgáltatóként és vendégként 
is öröm lenni.16 hektáron tó, folyó, legelő, hagyományokat 
őrző tájépítészet, gasztronómia, jövőbe mutató fejlesztések- a 
múlt- jelen- jövő minden jósága ötvöződik itt.„Élmény szállás- 
a pillanat, amikor magad mögött hagyod a zajt” Leparkolsz, és 
kiszállsz. Eszedbe sem jut a bőröndödért nyúlni, mert egy ked-
ves ember már Hozzád is lép- ebben a pillanatban körbenézel, 
és érzed: ITT JÓ LESZ.
Lakhatsz tóparti apartmanokban, Tájházban és Fogadóházban 
is. Tematikus szobáink közül választhatsz Csíkosat, Pöttyöset, 
Zöldet, Fehéret- ami Hozzád a legjobban illik! Alapelvünk, 
hogy mindig csak az idénynek megfelelő alapanyagokkal 
dolgozunk, amit az évszak és a természet a maga rendjében 
ad. Ahogy látod, itt minden megterem! Kedved szerint helyet 
foglalhatsz az olvasóliget egy függőágyban- fákkal övezve, 
csak a madarak csicsergését fogod hallani.De ha mozgásra, 
adrenalinra vágysz, építs rekesztornyot, vagy íjászkodj egyet 
az erdőben! Itt folyik a Rába, kenuzni is elviszünk. A Kárpát- 
medence borait nem csak felkutatjuk Neked, de még érdekes 
sztorikkal is szolgálunk hozzá, ha szíves hallgatod.

Die Architektur und Gastronomie der Regionen Őrség und 
Göcsej hier, in der Vasi-Hegyhát, zusammen mit der Gastfreund-
schaft von Rábahídvég! Durch die organische Verbundenheit der 
3 Destinationen sowie deren Wechselwirkung ist jener ausgegli-
chene Ort entstanden, wo es einem sowohl als Dienstleister als 
auch als Gast Freude bereitet, anwesend zu sein.Ein 16-Hektar 
großer Teich, ein Fluss, Wiesen, traditioneller Landschaftsbau, 
Gastronomie, zukunftsweisende Innovationen - hier verschmilzt 
alles Gute aus Vergangenheit, Gegenwart und Zukunft. „Erlebnis 
– Unterkunft – der Moment, wenn du den Lärm hinter dir lässt” 
Du stellst den Wagen ab und steigst aus. Es kommt dir gar nicht 
in den Sinn, nach deinem Koffer zu greifen denn es tritt bereits 
ein lieber Mensch an dich heran – in diesem Moment schaust 
du herum und fühlst es bereits: HIER WIRD ES MIR GUT GEHEN.
Am Teich gibt es Boote und eine Fähre, da drüben sieht man 
eine Familie beim Angeln. Du kannst in unseren Apparte-
ments am Seeufer wohnen, auch im Heimatmuseum und im 
Empfangshaus. Du kannst von unseren thematischen Zimmern 
wählen, gestreift, getupft, grünes, weißes – was am besten zu 
dir passt! Es ist unser Prinzip, dass wir immer nur mit saisonbe-
dingten Grundstoffen arbeiten, die die Jahreszeit und die Natur 
nach eigener Ordnung hergeben. Wie du siehst, hier wächst 
alles an! Wenn es dir gefällt, kannst du dich in eine der Hänge-
matten legen, in der Leseau – umgeben von Bäumen, wirst du 
nur Vogelzwitschern hören. Aber wenn du Lust auf Bewegung 
und Adrenalin hast, kannst du einen Turm aus Lattenkisten 
bauen oder im Walde Bogenschießen üben!
Hier fließt die Raab, wenn willst, nehmen wird dich auch zu 
einer Kanufahrt mit. Wenn du gerne zuhörst, machen wir dir 
nicht nur die Weine des Karpatenbeckens ausfindig, sondern 
erzählen dir auch noch interessante Geschichten dazu.
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Unterkünfte in der Vasi  
Hegyhát-Rábamente Region

Szállások a Vasi Hegyhát-
Rábamentén

Hegypásztor Pincék
Die Weinkeller des Vereins 
Hegypásztor Kör
GPS: 47.04536326837954, 16.911695830210377
+36 30/151-6124, hegypasztor@oszko.hu
www.hegypasztor.hu

Oszkó környékén több száz éves tradíciója van a 
szőlőművelésnek. Az 1700-as évektől vannak jelen a szőlő-
hegyen a hagyományos építésű borona-, fonott- és vert falú, 
zsúpfedeles présházak. A Hegypásztor Kör területén ezeket a 
hagyományokat kívánja bemutatni és átörökíteni a 21. szá-
zadba. A látogatható Pincetájház, a Gombás-pince borkóstoló 
közösségi tere, a kívül rusztikus, de belül modern kényelemmel 
felszerelt szállások kézzelfogha-
tó közelségbe hozza a múltat, 
a régi gazdasági és társadalmi 
mintákat, és a gazdag szőlőhe-
gyi kultúra elemeit. 

In der Umgebung von Oszkó hat Weinbau eine jahrhundert-
lange Tradition. Auf dem Weinberg sind Strohdach-Keller mit 
Holzblockwand oder geflochtener und geputzter Wand nach 
traditioneller Bauart seit den 1700er Jahren zu finden. Auf 
seinem Gebiet hat der Verein Hegypásztor Kör das Vorhaben, 
diese Traditionen vorzustellen und die dem 21. Jahrhundert 
zu vererben. Das Keller-Heimatmuseum, der Gemeinschafts-
raum der Weinverkostung im Gombás-Keller, die außen 
rustikal wirkenden aber innen mit moderner Bequemlichkeit 
eingerichteten Unterkünfte rücken mit der Präsentation von 
önologisch-pomologischen Traditionen die Vergangenheit, die 
alten wirtschaftlichen und sozialen Verhaltensmuster sowie 
die Elemente einer reichen Weinbergkultur in greifbare Nähe.
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Unterkünfte in der Vasi  
Hegyhát-Rábamente Region

Szállások a Vasi Hegyhát-
Rábamentén

Boglárka Vendégház
9800 Vasvár, Nagymákfa 28., +36 20/327-4025
nagymakfa@gmail.com, makfaiboglarka.hu

Vas megyében, a Vasi Hegyháton, dimbes-dombos zsákfalu-
ban, csendes, nyugodt környezetben kínálunk teljesen különál-
ló, kerti medencés, kertes vendégházat. Békés, érintetlen tájat 
talál az, aki e vidékre ellátogat, ugyanis bátran kijelenthetjük, 
hogy Nagymákfa, ez a festőien szép kis falucska maga a nyu-
galom szigete. Vendégházunk 6 férőhelyes: 1 db franciaágyas 
szoba és 1 db kétágyas szoba + emeletes ágy, teljesen felszerelt 
konyha, étkező, kis nappali, zuhanyzós fürdőszoba áll a ven-
dégek rendelkezésére. A kertben medence, hinta, homokozó, 
csúszda, ping-pong asztal, grillező hely és kerti bútor található. 

Garamszegi Vendégházak
Ferienhäuser Garamszegi
9834 Csehimindszent Kishegy utca, +36 30/518-7399
bertha.juliaa@gmail.com, garamszegivendeghazak.hu

Falusi hangulat, magas minőség. Ezt jelentik a Garamszegi 
Vendégházak. Csehimindszenten a Kis-hegyen két vendégházat 
üzemeltetünk. Összkomfortos vendégházaink ingyenes wifi-vel, 
dézsafürdővel, szaunával várják a vendégeket. Gyümölcsliget 
Vendégházunk 11 fő, míg Szőlőskert Vendégházunk 8 fő elszál-
lásolására alkalmas. Mindkét helyen zárt parkoló, gyermekek-
nek játszótér, a környéken számtalan kirándulási lehetőség áll 
a vendégek rendelkezésére. További szálláshelyeink a Nyugat-
Dunántúl több pontján, festői tájakon várják, hogy felfedezd. 
Wellness a Vasi Hegyháton, izgalmas zalai konyha vagy háborí-
tatlan tóparti pihenés: mind mi vagyunk. Gyere, és légy részese!

Im Komitat Vas, in der Region Vasi Hegy-
hát, in hügeliger Landschaft gelegen, in 
einer Gemeinde ohne Durchgangsverkehr 
bieten wir ein alleinstehendes Gästehaus mit einem Pool im 
Garten, in stiller, ruhiger Umgebung. Wenn man diese Gegend 
besucht, findet man hier unberührte, friedliche Landschaften 
und getrost kann auch gesagt werden, dass Nagymákfa, dieses 
malerische Dörfchen eine Insel der Ruhe an sich ist. Unser 
Gästehaus hat Platz für 6 Personen: es steht den Gästen ein 
Doppelbettzimmer und ein Zweibettzimmer plus Etagenbett, 
eine vollkommen ausgestattete Küche, Speisesaal, ein kleines 
Wohnzimmer, Badezimmer mit Dusche zur Verfügung. Im Gar-
ten findet man einen Pool, Schaukel, Sandkasten, eine Rutsche, 
eine Tischtennisplatte, einen Grillplatz und Gartenmöbel.

Ländliche Atmosphäre, hohe Qualität. Damit bestechen die 
Garamszegi Vendégházak. Wir betreiben zwei Ferienhäuser in 
Csehimindszent, auf dem Hügel „Kis-hegy.“ Unsere Ferienhäuser 
sind mit allem Komfort ausgestattet und erwarten die Gäste 
mit kostenlosem WLAN-Anschluss, Bottichbad und mit Sauna. 
Unser Ferienhaus Gyümölcsliget [Obstgarten] eignet sich für die 
Unterbringung von 11 Personen, und unser Ferienhaus Szőlős-
kert [Weingarten] für die Unterbringung von 8 Personen. An 
beiden Orten stehen den Gästen geschlossene Parkplätze, ein 
Kinderspielplatz sowie unzählige Ausflugsmöglichkeiten in der 
Umgebung zur Verfügung. Unsere zusätzlichen Unterkünfte in 
der malerischen Landschaft, an mehreren Punkten Westungarns, 
warten darauf, dass Du die entdeckst. Wellness an der Vasi Hegy-
hát, die aufregende Küche von Komitat Zala oder die unbehellig-
te Erholung am See: das alles sind wir. Komm’ und sei dabei!
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Domonkos Kolostorszálló
9800 Vasvár, Kossuth u. 1., +36 20/250 2433
info@dominicana.hu, www.dominicana.hu

A Vasváron működő Domonkos Kolostorszálló családi szobáival 
kényelmes szálláslehetőséget nyújt azon családok, baráti társasá-
gok számára, akik közösen szeretnének megszállni, azonban mé-
gis elszeparáltam. 6 családi szobával, egy jól felszerelt konyhával 
és közösségi nagyteremmel kiválóan alkalmas születésnapok, 
családi ünnepel, közös táborozások, nyaralások lebonyolításá-
hoz. A szállás a vasvári domonkos kolostor műemlék épületében 
található. A Vasvári Domonkos Kolostor Alapítvány az épület 
felújítását és hasznosítását, valamint a benne elhelyezett kultur-
ális, turisztikai és közösségi intézmé-
nyek működtetését segíti. Kiemelt 
feladata a domonkos rend kulturális 
örökségének gyűjtése, megőrzése és 
feldolgozása, ehhez kapcsolódóan a 
Domonkos Rendtörténet Gyűjtemény 
működési feltételeinek biztosítása. 

Lobogó Vendégház és Lovasfarm
Nagymizdó Fő utca 89., +36 30/844-2883
lobogo2019@gmail.com
Facebook: Lobogó Vendégház és Lovasfarm

Családias kis vendégházunk egy nyugodt és természetközeli 
környezetben bújik meg, ahol mindenki megtalálhatja a számá-
ra legkedvesebb elfoglaltságot, legyen szó pihenésről vagy akár 
aktív kikapcsolódásról. A vendégház tetőterében 6 franciaágyas 
szoba található, melyek mindegyike külön fürdőszobával, klímá-
val, tévével, hűtővel és internet elérhetőséggel felszerelt.  
Az alsó szinten található egy tágas közösségi tér, mosdók és 
egy teljesen felszerelt konyha. A hatalmas udvaron lehetőség 
van sütögetésre, bográcsozásra, melyhez a szükséges eszkö-
zöket biztosítjuk. A közvetlen szomszédságában egy lovasfarm 
üzemel, ahol a lovak mellett más állat is megtalálható. A lovag-
lásra vágyók pedig a lovaglást is kipróbálhatják.

Unser kleines familiäres Gästehaus verbirgt sich in ruhiger 
und naturnaher Umgebung, wo jeder für sich die liebste Be-
schäftigung finden kann, sei es Erholung oder Entspannung. 
Im Dachboden des Gästehauses befinden sich 6 Zimmer mit 
Doppelbett, die alle einzeln mit Badezimmer, Klimaanlage, Fern-
seher, Kühlschrank und Internetverbindung ausgestattet sind. Im 
Erdgeschoss befinden sich ein geräumiger Gemeinschaftsraum, 
ein Badezimmer und eine vollständig ausgestattete Küche. Im 
riesigen Hof gibt es die Gelegenheit zu grillen oder ein Kesselgu-
lasch zuzubereiten, wofür wir alle erforderlichen Mitteln sichern. 
In direkter Nachbarschaft wird eine Pferderanch betrieben, wo 
man neben Pferden auch andere Tiere findet. Und diejenigen, 
die reiten möchten, können es hier ausprobieren.

Das Domonkos Kolostorszálló [Hotel 
Dominikaner] in Vasvár bietet mit 
seinen für Familien geeigneten 
Zimmern eine bequeme Unterkunft 
für jene Familien und Freundes-
kreise, die gemeinsam aber doch 
separat absteigen möchten. Mit seinen 6 Familienzimmern, 
einer gut ausgestatteten Küche und einem großen Gemein-
schaftsraum eignet es sich ausgezeichnet für das Abhalten von 
Geburtstagen, Familienfeiern, ein gemeinsames Campen oder 
Ferienzwecke. Die Unterkunft befindet sich im Baudenkmal des 
ehemaligen Dominikanerklosters von Vasvár. Die Stiftung Domi-
nikanerkloster von Vasvár [Vasvári Domonkos Kolostor Alapítvá-
ny] hilft bei der Renovierung und Nutzung des Gebäudes sowie 
bei der Betreibung der dort untergebrachten kulturellen, touris-
tischen und zivilen Institutionen. Zu ihren Prioritäten zählen die 
Sammlung, Bewahrung und Bearbeitung des Kulturerbes des 
Dominikanerordens und die Gewährleistung der Betriebsbedin-
gungen der Historischen Sammlung des Dominikanerordens.
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Nyírfa Apartman
Döröske, Fő u. 40.
+36 20/466-8141
info@nyirfaapartman.hu 

Karát-Lak
Gersekarát, Petőfi u. 7.
+36 30/561-0217
karat-lak@freemail.hu 
www.karatlak.extra.hu 
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Kuruc-tó Győrvár Horgász
és Szabadidőpark
Győrvár, 070 hrsz., +36 30/994-1710
kuructogyorvar@gmail.com 
www.kuructogyorvar.hu 

Csurgóparti Vendégház
Alsóújlak, Kossuth u. 29.
+36 20/959-7505
horvathnetm52@freemail.hu 
www.csurgoparti.hu

Gerendás Vendégház
Sótony, Kossuth u. 3/A, 
+36 30/902-1699
bivexkft@gmail.com 

Szentkút Patak Szálló
9800 Vasvár Dr. Tretter László utca 8.
06 70/265-9871, 06 70/605-6325
carlos570521@msn.com

Vasvár nyugati részén található családi ház egyik felében, külön 
lakrészben kialakított 3 vendégszobát kínálunk egész évben. 
A szobák közös folyosóról nyílnak. Mindegyikben  /kábel/ tv, 
ingyenes Wi-Fi van és mindegyikhez saját fürdő-wc tartozik. 
Étkezés önellátással a jól felszerelt vendég konyhában, vagy a 
közeli étteremben, pizzériában oldható meg. A tágas udvarban 
parkolási, sátorozási, bográcsozási és grillezési lehetőség biz-
tosított. A közelben termálfürdő, horgásztó, játszótér, kirándu-
lási lehetőség, történelmi és egyháztörténeti nevezetességek 
találhatók. A kisvárosban minden adott a nyugodt pihenéshez, 
kulturált időtöltéshez. Mottónk: Pihenés családias környezet-
ben, természetközelben.

Im westlichen Teil von Vasvár befindet sich das Einfamilienhaus, 
in dessen Hälfte, im einem separaten Wohnraum, wir 3 Gäste-
zimmer anbieten, das ganze Jahr hindurch. Die Zimmer sind über 
einen gemeinsamen Flur zu erreichen. Jedes Zimmer besitzt sein 
eigenes Bad-WC, Kabelfernsehen und kostenloses WLAN. Die 
Möglichkeit der Selbstverpflegung gibt es in der gut ausgerüste-
ten Gästeküche oder im naheliegenden Gasthaus, in der Pizzeria. 
Im geräumigen Hof gibt es die Gelegenheit zum Parken, Zelte 
aufstellen, zum Grillen und Kesselgulasch-Kochen. In der Nähe 
gibt es ein Thermalbad, einen Anglersee, einen Spielplatz sowie 
Ausflugsmöglichkeiten, historische und religionsgeschichtliche Se-
henswürdigkeiten. In dieser Kleinstadt ist alles gegeben für eine 
ruhige Erholung und einen kultivierten Zeitvertreib. Unser Motto: 
Naturnahe Erholung in familiärer Umgebung.
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Harmatcsepp Vendégház
Kercaszomor, Fő út 65.
+36 30/456-6007
kercaszomorvendeghaz@gmail.com 
www.harmatcsepp-vendeghaz.hu 

Nádkunyhó Vendégház
Hegyhátszentjakab, Dózsa út 4., +36 70/210-5602
nadkunyho@gmail.com, www.nadkunyho.hu 

Körtike Gerendaházak
Szaknyér, Petőfi Sándor u. 58-60.
+36 30/910-8771
kortike777@gmail.com 
www.kortikegerendahaz.hu 

Nagymákfai Erdei Iskola 
és Turistaszállás
Vasvár, Nagymákfa u. 32.
+36 30/309-2440
szallas@nagymakfa.hu 

Szent György Ifjúsági Szálló
Oszkó, Rákóczi u. 49.
+36 30/234-4198
oszkomuvelodesihaz@gmail.com 

Mérlegház Apartman
Döröske, Fő u. 29.
+36 70/536-1399
polgarmester@doroske.hu

Siggi Vendégház
Szőce, Kölcsey Ferenc út 144.
s.hagemann@gaponline.de 
www.ferienhaus-siggi.com 

Vaskapu Panzió
Vasvár, Bartók Béla u. 7.
foglalas@videkiertekturizmus.hu
www.videkiertekturizmus.hu/vaskapupanzio

Varga-Farm Vendégház
Vasvár, 060/13/A hrsz.
+36 30/527-4475



Bagolytúra / Eulentour (Nádasd)
Hegyháti Napok / Hegyháter Tage (Vasi-Hegyhát)
Rétesnap (Vasvár)
Békenap / Friedenstag (Vasvár)
1Úton zarándoklat (Halogy-Vasvár, Hosszúpereszteg-Vasvár)
Rákász Gergely orgonakoncert / Orgelkonzert von Gergely Rákász 
(Olaszfa)
Körmendi Napok / Körmender Tage (Körmend)
Magyar-olasz Baráti Nap / Ungarisch-Italienischer 
Freundschaftstag (Olaszfa)
Rába Tűzijáték / Raab Feuerwerk (Körmend)
Nemzetközi Néptáncgála / Internationale Volkstanz Gala (Körmend)
Dagasztástól a sütésig, Közösségi Kenyérsütés (Csehimindszent)
Hegyháti Vigasságok (Petőmihályfa)

Ősz/Herbst
Hegyháti Teljesítménytúrák / Leistungstouren
in der Hegyhát (Vasi-Hegyhát)
Hegyháti Tájoló / Tag der offenen Kellertür 
(Weinberge von Vasi-Hegyhát)
Körmend Város Ünnepnapja / Festtage der Stadt Körmend (Körmend)
Hegyháti Toborzó / XII. Kulturtreff der Hegyhát-Region (Vasi-Hegyhát)

Tél/Winter
Adventi esték / Adventsabende (Körmend, Vasvár)
Disznóvágás, disznótor / Schweineschlacht, Schlachtfest 
(Rábahídvég, Csodaszarvas Tájpark)

Minden páros szombaton helyi termék vásár Nádasdon és minden szerdán 
Vasváron. / Jeden zweiten Samstag Bauernmarkt in Nádasd und jeden Mittwoch 
morgen in Vasvár.

Rendezvények
Veranstaltungen

Tél/Winter
Rönkhúzás (Körmend)
Vas Megyei Gasztronómiai Fesztivál és Böllérverseny
Gastronomiefestival und Metzgerwettbewerb 
Kerüljük meg Oszkót! Téli túra (Oszkó)
Törzsökhúzás / Blochziehen (Nádasd)
Rönkhúzás / Blochziehen (Viszák)
Oltóvesszőgyűjtés / Pfropfreisersammeln (Oszkó)

Tavasz/Frühling
Tőzikevirágzás, Dobogó-erdő / Märzenbecherblüte, Dobogó-Wald 
(Körmend-Horvátnádalja)
Gyümölcsoltónap, Nemzetközi Borverseny / Tag des Pfropfens,
Internationaler Weinwettbewerb (Oszkó)
Mindszenty bíboros születésének évfordulója (Csehimindszent)
Bárányfesztivál / Lammfestival (Vasvár)
Húsvéti locsolás és tojásdobálás / Osterbegießung und Eierwerfen 
(Nádasd)
Csehi Csodás Medvehagymatikus túranap (Csehi)
Körmendi Közös Napok / Gemeinsame Frühlingstage (Körmend)
Tájházak napja / Tag der Heimatmuseen (Oszkó, Hegyhátszentpéter)
GrillVAS BBQ fesztivál / GrillVAS BBQ Festival (Vasvár)
Rhododendron virágzás a Jeli Arborétumban / Rhododendronblüte, 
Arboretum Jeli (Kám)
Nagy Gáspár Emléktúra / Nagy Gáspár Gedenktour
(Vasvár-Nagytilaj-Vasvár)
Májusi búcsú (Gersekarát)
Mindszenty Emléktúra / Mindszenty Gedenktour (Vasvár-Csehimindszent)
Kneipp nap / Kneipp Tag (Olaszfa és a Vasi-Hegyhát)
Májusfakitáncolás / Maibaum-Austanzen (Körmend)
Orbán-napi Hegyi Vigadalom / Weinbergfest am Urbanstag (Oszkó)

Nyár/Sommer
Pünkösdi Vigasságok / Pfingstfest (Körmend)
VasMaRock piknik / VasMaRock Festival (Körmend)
Nemzetközi Színjátszó Fesztivál / Internationales Schauspielfestival 
(Vasvár)
Aratónap / Erntetag (Olaszfa)
Sárvár-Vasvár kerékpáros gravel kaland / Sárvár-Vasvár gravel Rad-
benteuer (Vasi-Hegyhát)
Alterába fesztivál / Alterába Festival (Körmend)
Vadása Derbi / Vadása Derby (Hegyhátszentjakab)
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